2. The competent authority referred to in paragraph 1 shall endeavour, if the objection
appears to it to be justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve
the case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting State, with a
view to the avoidance of taxation not in accordance with the Convention. Any agreement reached
within six years from the end of the taxable period in which the taxation not in accordance with
the provisions of the Convention arose, shall be implemented notwithstanding any time limits in
the domestic law of the Contracting States.

3. . A Contracting State shall not, after the expiry of the time limits provided in its domestic
laws and, in any case, after five years from the end of the taxable period to which the income
concerned was attributed, increase the tax base of a resident of either of the Contracting States by
including therein items of income that have also been charged to tax in the other Contracting State.
This paragraph shall not apply in the case of fraud, willful default or neglect.

4. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by mutual
agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the
Convention.

3. The competent authorities of the Contracting States may consult together for the
elimination of double taxation in cases not provided for in the Convention and may communicate
with each other directly for the purpose of applying the Convention.

ARTICLE 26

Exchange of Information

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is
relevant for carrying out the provisions of this Convention or of the domestic laws of the
Contracting States concerning taxes covered by this Convention insofar as the taxation thereunder
is not contrary to the Convention. The exchange of information is not restricted by Article 1. Any
information received by a Contracting State shall be treated as secret in the same manner as
information obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed only to persons
or authorities (including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or
collection of, the enforcement in respect of, or the determination of appeals in relation to taxes
imposed in that State. Such persons or authorities shall use the information only for such purposes.
They may disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:

(a) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

(b) to supply information that is not obtainable under the laws or the normal course
of the administration of that or of the other Contracting State; or
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